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WE CAN BE SURE 

Doug Mason 

doug_mason1940@yahoo.com.au 

(c) 2013 

At page 63 of its book, “Reasoning from the Scriptures”, the Watchtower Society poses the question: 

“How can we be sure the Bible has not been changed?” The “Reasoning” book opens its response 

with a citation from a book written in 1929: The Bible From the Beginning by Rev. P. Marion Simms. 

 
“Reasoning from the Scriptures”, page 63 

Much has been learned since 1929, particularly following the uncovering in 1947 of the documents 

known as the Dead Sea Scrolls. In his book, Simms acknowledges the ongoing nature of scholarship. 

 
Simms, page ix 

However, the purpose of this present Study is to examine whether the “Reasoning from the 

Scriptures” book accurately presents the position held by Simms. Does his book really say that “we 

can be sure the Bible has not been changed”? 

 

AVAILABILITY OF SIMMS’ BOOK AT ARCHIVE.ORG 

A scan of Simms’ book, The Bible From the Beginning is available from ARCHIVE.ORG  at 

https://archive.org/details/1929TheBibleFromTheBeginningRevPMarionSimms 

Description provided at ARCHIVE.ORG 

The Bible from the Beginning, By Rev. P. Marion Simms, Published in 1929. 

Page 63 of the WTS book "Reasoning from the Scriptures" poses the question: "How can 

we be sure the Bible has not been changed?" 

In response, the "Reasoning" book cites the 1929 book : "The Bible from the Beginning" 

by Rev P. Marion Simms, pages 74, 76. So if you would want to check references, here 

is the book. 

mailto:doug_mason1940@yahoo.com.au
https://archive.org/details/1929TheBibleFromTheBeginningRevPMarionSimms
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Rev. Paris Marion Simms
1
 (1869-1946) explained the purpose of his book: 

 
Simms, page 4 

 

Rev. Simms held the highest regard for impact of the Bible. 

 

Simms, pages 107-108 

                                                      
1
 Rev. Paris Marion Simms, born May 2, 1869. He was educated at Cumberland University, Lebanon, Tenn., 

where he received a Ph.D. degree in 1907. He was a Presbyterian minister in Nebraska for many years and was 

for sixteen consecutive years a Chautauqua lecturer. He was the author of several religious books and was noted 

for having one of the most complete collections of the different versions of the Bible. 

(http://kinnexions.com/kinnexions/sims/sims13.htm.) (Accessed 21 Sept 2013). 

Died Feb 12, 1946: (http://www.findagrave.com/cgi-bin/fg.cgi?page=gr&GRid=82349119 (Accessed 21 Sept 

2013). 

http://kinnexions.com/kinnexions/sims/sims13.htm
http://www.findagrave.com/cgi-bin/fg.cgi?page=gr&GRid=82349119
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SUMMARY OF RELEVANT POINTS MADE BY SIMMS 

The following summarises statements in The Bible from the Beginning by P. Marion Simms that are 

directly relevant to the question raised at page 63 of the Watchtower Society’s book, Reasoning from 

the Scriptures: “How can we be sure the Bible has not been changed?” 

Some statements from  Simms’ book provided in the following listing are edited to make them more 

concise. Their meaning has not been changed. Scans of the source statements from Simm’s book are 

provided on the following pages of this Study; the complete book is available at ARCHIVE.ORG. 

CHAPTER 1: 
INTRODUCTION. HOW THE BIBLE WAS ORIGINALLY WRITTEN

2
 

1. The Old Testament 

 The original MSS of the Old Testament have all been lost. [Simms, page 8] 

 There can be little doubt that the Jews freely changed the meaning of the Hebrew text. [11] 

 The Masoretic text contains two distinct texts. The Jewish interpretation is found in the text 

containing the added vowels and accents. [14] 

 Evidence that the Masoretic text is often corrupt is overwhelming. The Hebrew is 

occasionally so obscure that it has no meaning at all. [273] 

 Often the Samaritan Pentateuch and the LXX agree against the Hebrew, as do also the Syriac 

and the Vulgate. In such cases there can be little doubt of the corruption of the Hebrew. Even 

the Book of Jubilees frequently supports the LXX and the Samaritan Pentateuch against the 

Hebrew. [273] 

 Unfortunately, adequate material for a thoroughgoing revision of the Massoretic text is not yet 

to be had. [273] 

2. The New Testament 

 The original MSS of the New Testament perished long ago. [16] 

 The best that the New Testament writers could command would be the careful writing of 

more or less educated amateurs, and it is by no means certain that they had even this. [18] 

 The transmission of the NT writings from the first to the fourth century was certainly done by 

private individuals, who could do no better than use a non-literary hand. [18] 

 The work of these inexperienced writers greatly corrupted the text. [18] 

 The worst corruptions occurred within a hundred years of the completion of the New 

Testament. [18] 

 The classical writings of antiquity were composed as literary works, and were reproduced 

almost entirely by professional copyists from the very earliest times. The work was therefore 

carefully done and in a literary hand. [18-19] 

 Written originally by amateurs in a non-literary hand, the New Testament texts were copied 

by amateurs, and numerous errors crept into the text. [19] 

 During this early period a copyist of a New Testament text had little hesitancy in introducing 

deliberate changes. [19] 

 Beginning with the fourth century the MSS were in large part the work of high-grade 

professionals. [20] 

                                                      
2
 Simms, pages 3-33 
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CHAPTER 2: 
THE CHIEF SOURCES OF OUR BIBLICAL TEXT

3
 

 The original MSS of the Old and New Testaments have been lost. [Simms, pages 8, 34] 

 The Bible has been preserved to us in MSS written hundreds of years after the original 

autographs had been prepared. [34] 

 The texts of these MSS differ widely in many respects. [34] 

 Some of these differences were accidental; in other cases changes were deliberately made. 

[34] 

 The New Testament was copied by hand for about 1400 years, and in the extant MSS we find 

more than 150,000 variations. Many of these are of considerable importance. [35] 

 The oldest Old Testament MSS date from the ninth century A.D., fully 1000 years after it was 

completed. [35] 

 About 100 A.D., the Jews formed the present Hebrew text, eliminating all variations, and 

adopted it as the standard. The Masoretes added vowel points later. Since its formation in 100 

A.D., the Old Testament has been copied only by professionals. [35] 

 The New Testament, on the other hand, was copied in its early history by amateurs, who had 

not yet placed it on a level with the Old Testament and who soon corrupted it badly. [35-36] 

 No standard was ever formed to eliminate the errors and to standardize the text of the New 

Testament. [36] 

 We have no Hebrew MSS of any kind older than the ninth century A.D., small fragments 

excepted. The earlier and corrupted MSS may have been deliberately destroyed. [36] 

 The standard Hebrew text that has come down to us with such uniformity differs widely from 

a text that existed in the earlier history of the Old Testament. [36] 

 The Samaritan Pentateuch has been vitiated
4
 somewhat by deliberate alterations designed to 

favour the Samaritan religion. [37-38] 

 The rendering of the Septuagint [LXX] varies greatly in quality; some books are much more 

faithfully translated than others. [42] 

 Did the translators of the LXX deliberately omit matter from the Hebrew text, or was it added 

to the Hebrew text since the LXX was made? It is difficult to answer, with entire confidence. 

[43] 

 Great differences between the Hebrew and LXX are found in Samuel and Kings, where 

additions are frequent. In Jeremiah certain chapters are placed in a different order. [44] 

 The books in the Hebrew and LXX versions are arranged in an entirely different order. Four 

books, as found in the Hebrew, are divided each into two books in the LXX. The LXX 

contains several books not found in the Hebrew, and additions to other books. [44] 

 The LXX differs considerably from the Hebrew also where numbers are involved. [44] 

 The translators of the LXX 

o often used different vowels from those found in our Hebrew Bible to-day; 

o sometimes divided words differently from the Masoretic text; 

o translated a text that differed a good deal from our Hebrew text; 

o changed things rather freely when they saw fit; 

o added new books to their Bible. [46] 

                                                      
3
 Simms, pages 34-76 

4
 Reduced, or impaired, the quality 
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 Through years of copying by hand, the LXX became corrupted. [48] 

 Codex Vaticanus contains practically all the Old Testament, with additions to three books and 

with seven books not found in the Hebrew. The last twelve verses of Mark’s Gospel (Mark 

16:9-20) were never a part of this MS, and the story of the woman taken in adultery, as found 

in John’s Gospel (John 7:53-8:11) , was not included. [51-52] 

 Codex Sinaiticus contains an incomplete Old Testament, but it contains the Apocrypha. It 

differs somewhat from Codex Vaticanus in the apocryphal books that it contains, having 

certain additional books. The New Testament is complete. In addition to the usual books of 

the New Testament, it contains the Epistle of Barnabas and a part of the Shepherd of Hermas, 

two books that were once a part of the New Testament. [53] 

 The Old Testament of Codex Alexandrinus is nearly complete. It contains all the apocryphal 

books of the Vatican MS, with five additional, and some canticles besides. The New 

Testament also is nearly complete. In addition to the usual books of the New Testament, this 

MS contains two Epistles of Clement, and the table of contents indicates that they were 

considered as Scripture. It also contains a letter of Athanasius and a treatise on the Psalms by 

Eusebius. It originally contained the Psalms of Solomon, which stood as a sort of appendix 

following the New Testament. [55] 

 Among all the MSS of the New Testament, none ranks with Codex Bezae in the number of 

remarkable additions which it contains. It consists of the Gospels and Acts only. [56] 

 The Washington Codex contains the Gospels only. The Gospels appear in what is known as 

the Western order, Matthew, John, Luke and Mark. The most remarkable thing about this MS 

is a very considerable addition to what is known as the long ending of Mark's Gospel, the last 

twelve verses as found in the King James Version. [58] 

 Biblical MSS in the original languages contain many errors due to copyists, some accidental 

and others deliberately made. The versions were also made by hand, and the same character 

of errors are found in them. [60-61] 

CHAPTER 3: 
THE CANON OF THE BIBLE

5
 

 By the canon of the Bible is meant simply the books that properly belong to it. A history of 

the formation of the canon is a history of the slow development of the human recognition. 

God certainly gave no revelation conveying such information, and no body of men has been 

divinely inspired and authorized to determine such matters for the church. [77] 

1. The Old Testament canon 

 Much of what has been believed and taught about the formation of the Biblical canon is 

utterly without foundation in fact. [78] 

 The canon of the Old Testament is involved in considerable obscurity; very little real 

information about its origin has come down to us. [79] 

 Of the differences between the Greek translation and the Hebrew, the most obvious is the 

addition of certain books to the Greek which are not found in the Hebrew. [84] 

 275 passages of the Old Testament are quoted in the New. Of these, 53 agree with both the 

Hebrew and the Greek. In 10, the Greek has been altered into agreement with the Hebrew. 

The LXX has been followed in 37 passages where it differs from the Hebrew, and in 76 

passages in which the Hebrew and Greek agree, the New Testament reading agrees with 

neither. [87] 

                                                      
5
 Simms, pages 77-199 
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 Many variations are doubtless due to the use of LXX texts differing from ours. [88] 

 The early fathers accepted 22 or 24 books as constituting the canon of the Old Testament, 

thus apparently adopting the Hebrew or Palestinian canon. [103] 

 Origen makes it clear that he does not regard the Hebrew canon as of final validity for 

Christians. [103] 

 Origen made free use of the apocryphal books as Scripture. [103] 

 The Apocrypha circulated in all the early versions, and as part of them. It was originally 

omitted from the Syriac, but was soon added. Jerome held that these books were not inspired, 

yet they soon became a part of the Latin Vulgate. [104] 

 It was not until the time of the Reformation that the Apocrypha was seriously questioned, and 

then rejected as Scripture. [105] 

2. The Old Testament canon 

 The formation of the New Testament canon was a gradual process, covering a period of many 

years. No ancient council had anything to do with it, unless it was to register public opinion. 

[107] 

 The books composing the New Testament are the selections of pious, but fallible men. Behind 

the Bible there is no inspired and authoritative declaration that settles its inspiration and 

canonicity. [107] 

 The good Lord has nowhere provided an external and therefore artificial authority. Authority 

of this character, to give value to the Bible, does not exist. [107] 

 God has not himself authoritatively determined the Biblical canon, and he has authorized no 

individual, council or other body to determine such. [108] 

 Several different canons of the Bible are in use among the different Christian peoples today, 

because there is considerable disagreement in the Christian world as to just what books 

constitute the Bible. [108] 

 Numerous books were written and circulated along with the books of the New Testament. 

Originally, in popular estimation, nothing separated these books. [109] 

 By about 200 A.D., a clear conception had developed of a collection of books forming a New 

Testament, a fit companion for the Old. But this collection contained several books which 

were afterwards rejected. [110] 

 The oldest list of the New Testament canon extant, the Muratorian fragment, written possibly 

by 170 A.D., includes only twenty-two books of our present New Testament. [111] 

 At the close of the second century, the New Testament contained only twenty undisputed 

books. [111] 

 It was not until the fourth century that the books of the New Testament were all put into one 

volume, and the canon completed. [112] 

 Athanasius, in 367, gives the first list corresponding exactly with our own. It is not implied 

that no questions were raised later concerning the inspiration of certain books, because there 

were. But during the fourth century the great body of the church came to accept twenty-seven 

books as composing the New Testament canon. [113] 

 The Syrian church accepts only twenty-two books and the Abyssinian church adds a book of 

canon law. [114] 

 The books of the New Testament were arranged in almost every conceivable order. [115] 

 The Gospels were variously arranged. [116] 
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 Paul’s Epistles were also variously arranged. [116] 

 The Catholic Epistles [James, John, Jude, Peter] were arranged variously. [117] 

 A group of books written by the successors of the apostles, and another group professing to be 

written by apostles, or to contain authoritative records of their teachings, occupied a place of 

more or less importance in the early church. They were used freely by Christians and some of 

them found a place in lists of the New Testament canon, in the ancient versions, and even in 

MSS of the New Testament. [118] 

 A large and rather important religious literature was produced between 250 B.C. and 300 A.D. 

by pious Jewish and Christian writers who often wrote under false names. These books were 

profoundly influential and unquestionably contributed considerably to conceptions embedded 

in the New Testament. [124] 

 The most influential of the Pseudepigraphical books was that of Enoch. It is quoted in Jude 

14-15. Verbal echoes are found in Matthew, Luke, John, Hebrews, Thessalonians, 1 Peter and 

Revelation, and probably in other books. It exercised a greater influence on the New 

Testament than all the other non-canonical books together. It was considered sacred by 

Barnabas, Irenaeus, Tertullian and Clement of Alexandria; and it is found in the Ethiopic 

version as a part of the Bible. [125-126] 

 

3. Varying Canons of Bibles in Use Today 

 We speak of the Bible generally without thinking or perhaps knowing how elastic the term is. 

[128] 

 As a matter of fact there is no such thing as a Christian Bible with uniform contents. [128] 

 There are nine different Bibles in use to-day in the Christian world, each differing from all 

others in contents, or in the value assigned to certain books. [148] 
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CONCLUSION: WE CAN BE SURE 

Simms says we can be sure that changes have been made to the Bible. There have been many 

changes, significant changes, critical changes, both to the text and to the list of books selected. 

Of that we can be sure. 

We can also be sure that the author of the article in the “Reasoning” book was completely aware of 

the contents of Simms’ book and decided to misuse it and to misrepresent Rev Paris Marion Simms. 

As is stated in the passage from Simms’ book, as cited by the Watchtower Society’s “Reasoning” 

book, because there is such a volume of attestations to the Bible and its contents, it is possible to be 

absolutely certain that the Bible has been changed; that there is no agreed version, and there never has 

been. 

The question remains: How could the author of the item in the “Reasoning from the Scriptures” book 

have misquoted Simms and at the same time completely ignored the overwhelming evidence that 

Simms provided? What motivated the author of the “Reasoning” book? 
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DOES SIMMS MEAN THAT THE BIBLE HAS NOT BEEN CHANGED? 

 

 

The following is the passage from Simm’s book that is referred to at page 63 of the “Reasoning” 

book. 

 

 

Simms, pages 74, 76 

With this passage, Simms observes that the Bible enjoys a decided advantage over classical writings 

(Herodotus, Homer, Cicero, etc.) in terms of the number of sources that attest to them as well in terms 

of length of time from their composition. Simms here does not relate to the nature of the contents of 

these attestations. This passage does not state that these attestations show that the Bible has not been 

changed.  

In the following passage, Simms contrasts the respective qualities of the “classical writings” and of 

the New Testament books: 
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The classical writings of antiquity were composed as literary works, and were 

reproduced almost entirely by professional copyists from the very earliest times. 

The work was therefore carefully done and in a literary hand. The books of the 

New Testament were not produced as literature but for the substance of the 

message they contained. Written originally by amateurs in a non-literary hand, 

they were copied by amateurs, and naturally numerous errors crept into the text. 

This fact alone, however, is not sufficient to account for all the variations in the 

early MSS. of the New Testament.
6
 

It is ironic for the Watchtower Society to say that the Bible has not changed, yet it has the temerity, 

without any evidence, to insert the word “Jehovah” into its own version of the Christian Scriptures – a 

word that came to it from a tradition created during the recent middle Ages. 

Be that as it may, the matter at hand is to discern whether Simms actually does support the 

Watchtower Society’s contention that the Bible has not been changed. The following only says there 

are many handwritten (“manuscript”) copies. This does not show whether they agree with one 

another, or not. It is a pity that the “Reasoning” book could not bring itself to identifying its source. 

Many of these manuscripts are little more than a few letters on a scrap. 

 
“Reasoning from the Scriptures” (1985, 1989), page 64 

 
“Reasoning from the Scriptures” (1985, 1989), page 64 

If the text of the Greek New Testament is so sound and so reliable, then on what grounds can the 

Watchtower Society blithely insert in Middle Ages word “Jehovah” into the text, other than to employ 

suppositions and assumptions that have no evidence?
7
 The author of the “Reasoning” book would 

have encountered the argument regarding the word “Jehovah” at pages 12-13 of Simms’ book
8
. 

 

 

  

                                                      
6
 Simms, pages 18-19 

7
 Was the name Jehovah used by the inspired writers of the Christian Greek Scriptures? – “Reasoning from the 

Scriptures”, page 194. 
8
 Reproduced at Page 14 of this Study. 
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“CHAPTER 1: 
INTRODUCTION. HOW THE BIBLE WAS ORIGINALLY WRITTEN” 

 

 

 
Simms, page 3 

 

 
Simms, page 8 

 

 
Simms, page 8 
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Simms, page 8 

 

 
Simms, page 11 



15 

 

Simms, pages 11, 12-13 
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Simms, page 14 

 

 
Simms, page 273

9
 

  

                                                      
9
 While this is from another part of Simms’ book, it is relevant. 
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Simms, page 16 

 

 

Simms, pages 17-18 
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Simms, pages 18-19 

 

 

Simms, page 19 
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Simms, page 20 

 

 

Simms, page 25 
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Simms, page 25 
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“CHAPTER 2: 
THE CHIEF SOURCES OF OUR BIBLICAL TEXT” 

 

 
 

 
Simms, page 34 

 

 
Frontispiece from Simms’ book: 

“Original Manuscripts All Lost” 
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Simms, page 34 

 

 

 

Simms, pages 34-35 
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Simms, page 35 

 

 

Simms, pages 35-36 
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Simms, page 36 

 

 

Simms, pages 36-37 
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Simms, pages 37-38, 39 
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Simms, pages 40, 42 
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Simms, pages 42-43 
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Simms, pages 43-44 

 

 
Simms, page 44 

 

 
Simms, page 44 

 

 
Simms, pages 44, 46 
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Simms, page 46 

 

 
Simms, page 46 

 

 

Simms, page 48 
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Simms, pages 50, 51-52 
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Simms, pages 52, 53 

 

 

Simms, page 55 
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Simms, page 56 

 

 

Simms, page 58 
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Simms, pages 58-59 

 

 

 

Simms, pages 60-61 
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Simms, page 73 

 

 

Simms, pages 73-74 
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Simms, page 74 
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Simms, page 75 
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Simms, page 76 
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“CHAPTER 3: 
THE CANON OF THE BIBLE” 

 

 

 

 
Simms, page 77 

 

 
Simms, page 77 

 

 
Simms, page 77 
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Simms, page 78 

 

 
Simms, page 79 
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Simms, page 84 
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Simms, page 85 
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Simms, pages 87-88 
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Simms, pages 97-98 
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Simms, pages 103-104 
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Simms, page 105 
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Simms, page 106 

 
Simms, page 107 

 

 
Simms, page 108 
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Simms, page 108 

 

 
Simms, page 108 

 

 
Simms, page 109 
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Simms, page 109 

 

 

Simms, pages 109-110 

 

 
Simms, page 110 
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Simms, page 111 

 

 
Simms, page 112 

 

 

Simms, pages 113-114 
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Simms, pages 114-115 

 

 

Simms, pages 115-116 
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Simms, page 116 
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Simms, pages 116-117 
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Simms, page 117 

 

 
Simms, page 117 
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Simms, page 118 
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Simms, page 122 

 

 
Simms, page 122 
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Simms, page 124 

 

 

Simms, pages 125-126 
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Simms, page 128 

 

 
Simms, page 148 
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BONUS MATERIAL FROM THE BIBLE FROM THE BEGINNING 

 

 The Book of Enoch 

 

 The Secrets of Enoch 

 

 The Assumption of Moses 

 

 The Apocalypse of Elijah 
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Simms, pages 125-126 

 

  



60 

 

Simms, pages 126-127 

 

 

 
Simms, page 127 


